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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
INSTALLATION INSTRUCTIONS

LA SICUREZZA DELL’APPARECCHIO È GARANTITA SOLO CON L’USO APPROPRIATO DELLE 
SEGUENTI ISTRUZIONI. PERTANTO È NECESSARIO CONSERVARLE. IL COSTRUTTORE SI 
RISERVA IL DIRITTO DI APPORTARE SENZA PREAVVISO MODIFICHE DI PESO, DIMENSIONI E 
CARATTERISTICHE TECNICHE. IL COSTRUTTORE NON È RESPONSABILE PER DANNI DERIVANTI 
DA MODIFICHE REALIZZATE DA TERZI E DA UNA INSTALLAZIONE NON CORRETTA.TOGLIERE 
TENSIONE PRIMA DI INSTALLARE O ESEGUIRE INTERVENTI DI MANUTENZIONE SULL’APPARE-
CCHIO! L’APPARECCHIO VA INSTALLATO IN CONFORMITÀ DELLE RISPETTIVE NORME VIGENTI 
NEL CAMPO ELETTROTECNICO. IL COSTRUTTORE È SOLLEVATO DA QUALSIASI RESPONSABILI-
TÀ IN CASO DI MANOMISSIONE O ERRATA INSTALLAZIONE DEL PRODOTTO.
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THE SAFETY OF THIS FIXTURE IS GUARANTEED ONLY IF YOU COMPLY WITH THESE 
INSTRUCTIONS. PLEASE KEEP THEM IN A SAFE PLACE. THE MANUFACTURER RESERVES THE 
RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS WITH REGARD TO WEIGHT, SIZE AND TECHNICAL CHARACTE-
RISTICS WITHOUT PRIOR NOTICE. THE MANUFACTURER BEARS NO LIABILITY FOR DAMAGE 
CAUSED BY MODIFICATIONS MADE BY THIRD PARTIES OR BY INCORRECT INSTALLATION. 
REMOVE VOLTAGE BEFORE INSTALLING OR CARRY OUT MAINTENANCE INTERVENTIONS ON 
THE LUMINAIRE! THE LIGHT FIXTURE MUST BE WIRED ACCORDING TO RESPECTIVE ELECTRI-
CAL STANDARDS. THE MANUFACTURER SHALL NOT BE LIABLE  FOR ANY  MODIFICATIONS OF 
THE PRODUCT OF INCORRECT INSTALLATION OF THE PRODUCT. 
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0,160  Kg

IP40

TABLE IP20

USB TYPE A

ALIMENTATORE/ADAPTER DC 5V 1A
NON FORNITO / NOT PROVIDED

Ø 116 mm
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CLASSE EFFICENZA ENERGETICA
ENERGY EFFICIENCY CLASS

DATI TECNICI :
-POTENZA : MAX 2,5 W
-VOLT : DC 5 V 
-PACCO BATTERIA : RICARICABILE Li-ion 3,7 V - 4400 mAh
-RICARICA BATTERIA : 4-5 h
-DURATA BATTERIA : 6 h  
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EN TECHNICAL DATA :
-POWER : MAX 2,5 W
-VOLT : DC 5 V
-BATTERY PACK : RECHARGEABLE Li-ion 3,7 V - 4400 mAh
-BATTERY RECHARGE : 4-5 h
-BATTERY LIFE : 6 h  
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TOCCO ON/OFF - TOUCH ON/OFF DIMMER CONTINUO / STEPLESS DIMMER

CAMBIO TEMPERATURA COLORE / CCT SWITCH

RICARICA / CHARGE

MEMORIA DI LUMINOSITÀ. OGNI VOLTA CHE SI ACCENDE LA LAMPADA, LA 
LUMINOSITÀ È LA STESSA DELL'IMPOSTAZIONE PRECEDENTE. / MEMORY 
OF BRIGHTNESS. EVERY TIME SWITCH ON THE LAMP, THE LIGHTING 
BRIGHTNESS IS THE SAME AS THE PREVIOUS SETTING.

FUNZIONA SOLO QUANDO LA LUCE È ACCESA / ONLY WORKS WHEN 
THE LIGHT IS ON

FUNZIONA SOLO QUANDO LA LUCE È SPENTA / ONLY WORKS WHEN THE LIGHT IS OFF
SE NON VIENE ESEGUITA ALCUNA OPERAZIONE ENTRO 10 SECONDI, LA 
LAMPADA USCIRÀ AUTOMATICAMENTE DALLA MODALITÀ DI COMMUTAZIONE 
DELLA TEMPERATURA COLORE. / IF THERE IS NO OPERATION WITHIN 10 
SECONDS, THE LAMP WILL AUTOMATICALLY QUIT FROM THE COLOUR 
TEMPERATURE SWITCHING MODE.
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UTILIZZO / USE

- EFFETTUARE LA PRIMA RICARICA DELLA BATTERIA, COMPLETA.
- PER LA CORRETTA RICARICA:
1) COLLEGARE LA BASE USB TYPE A, AL CARICATORE.
2) COLLEGARE IL CARICATORE ALLA PRESA ELETTRICA.
3) APPOGGIARE LA LAMPADA SULLA BASE DI RICARICA.
4) COMPLETATA LA RICARICA SCOLLEGARE IL CARICATORE DALLA PRESA         
ELETTRICA.
5) RIMUOVERE LA LAMPADA.

- PERFORM THE FIRST COMPLETE BATTERY CHARGE.
- FOR CORRECT CHARGING:
1) CONNECT THE USB TYPE A BASE TO THE CHARGER.
2) CONNECT THE CHARGER TO THE ELECTRICAL SOCKET.
3) PLACE THE LAMP ON THE CHARGING BASE.
4) ONCE CHARGING IS COMPLETE, DISCONNECT THE CHARGER FROM THE 
ELECTRICAL SOCKET.
5) REMOVE THE LAMP.
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